
wand mit dem Bankettsaal kombi-
nierbar und auf 911 qm zu vergrö-
ßern ist. Der zweitgrößte Saal ist der
schönste: der Blaue Saal! Mit glit-
zernden Kronleuchtern und die auf-
wendigen Wand- und Deckenge-
staltungen erzeugt er eine einzigarti-
ge Atmosphäre. Mit modernster
Tagungstechnik und großer Bühne
hat der komplett verdunkelbare
Prunksaal Platz für bis 724 Gäste. 
In einem später angefügten Glas-
/Stahlanbau, dem Aschrottflügel,
bietet der Rosensaal auf 204 qm
etwa 208 Gästen Platz. Zahlreiche
weitere moderne Räume,  zwei 
Foyers und der Aschrottsaal selbst
sind als „moderne Migranten“ 
harmonisch in den historischen
Gesamtkomplex eingezogen. 
Die kassel tourist GmbH bietet 
einen leistungsfähigen Congress 
Full Service. 

Vom Deutschen Turntag über den
VDA Logistik-Kongress bis zu einem
2.000 Teilnehmer starken Manage-
ment-Kongress im Fitnessbereich
reichte die Palette zufriedener Groß-
kunden  im Veranstaltungsjahr 2006. 

Kongress Palais 
Kassel - Stadthalle
Friedrich-Ebert-Str. 152

34119 Kassel
Tel.: +49 (0) 561- 7882-0 

info@kongress-palais.de

www.kongress-palais.de 
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Das Zentrum verbindet historisches Ambiente mit modernster
Technik: 18 Säle und Tagungsräume für max. 2.700 Personen

im Plenum und bis zu 7.000 qm Ausstellungsfläche (inklusive

Freifläche) ermöglichen unterschiedlichste Veranstaltungen.
Tageslicht in allen Räumen, freie Benutzung  des ÖPNV für Kon-
gressgäste, 500 kostenlose Parkplätze sind weitere gute Argu-
mente. Nicht weniger gut argumentiert es sich mit dem erst
wenige Jahre alten und großzügigen 4-Sterne-Hotel Ramada
Kassel City Centre mit 169 Zimmern, weil es mit dem Kongress
Palais Kassel - Stadthalle verbunden ist und weitere Veranstal-
tungsräume sowie das gesamte Catering-Spektrum anbietet. 

Auf der unteren von zwei Saalebenen bietet sich die Haupthalle
an als passender Stützpunkt für Ausstellungen oder Bewirtung.
Von hier aus erreicht man bequem das Nordfoyer, die Tagungs-
räumlichkeiten der unteren Saalebene und die Aufgänge zur
oberen Saalebene. Die Seitenhallen lassen der Veranstalterph-
antasie viel Platz für flankierende Dramaturgie. Die großen Flä-
chen des Vestibüls sind indes gut geeignet für die Platzierung
von Informationstafeln, Ausstellungsständen, Fahrzeugen und
Registration. 
Im Obergeschoss liegen die entscheidenden Säle: Der Festsaal
ist mit 716 qm der größte Saal, der durch Entfernen einer Trenn-
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K A S S E L

Neoklassizistischer Charme im Kongress Palais Kassel
Zentral in der Mitte Deutschlands gelegen, ist die documenta-Stadt aus allen Bundesländern in kürzester Zeit erreichbar – Dank
exzellenter Bahn- und Autobahnanbindungen. Von Nord nach Süd, von Ost nach West – kein Weg führt an der nordhessischen
Metropole vorbei! Die oft fahrlässig unterschätzte Schöne an der Deutschen Märchenstraße hat neben dem Brüder Grimm
Museum eine Vielzahl weiterer Museen und Musentempel zu bieten – darunter auch Kuriositäten wie das einzige Tapetenmu-
seum der Welt. Big Points: Der Bergpark Wilhelmshöhe mit dem überdimensionalen Herkules-Standbild, die Thermen im elegan-
ten Kurviertel, die beschaulichen Auen an der Fulda, das renommierte Starclub-Variété-Theater, 5000 Gästebetten und vor allem:
ein zu den Historic Conference Centres of Europe gehörendes Kongresszentrum: Das Kongress Palais Kassel – Stadthalle.

Neo-classicistic Charm at the Kongress Palais Kassel
Centrally located in the heart of Germany, the city hosting the famous arts exhibition
‘documenta’ allows easy access from all other federal states, thanks to excellent con-
nections by train or car. From north to south, from east to west – one can hardly evade
this metropolis in North Hesse. The often underestimated beauty by the Deutsche Mär-
chenstraße (Fairytale Road) offers – next to the Brüder Grimm Musem – a considerable
number of other museums and muse temples, amongst them the curiosity of a Wall-
Paper Museum, the only one in the world. Big Points: The Bergpark Wilhelmshöhe
towered by an enormous Hercules statue, the springs in the elegant Spa quarter, the
idyllic pastures along the Fulda river, the renowned Starclub-Variété-Theater, 5,000 hotel
beds and, above all, the Congress Centre, a member of the Historic Conference Centres
of Europe: The Kongress Palais Kassel – Stadthalle.

I t combines historic ambience and sophisticated technical equipment: 18 halls and mee-
tings rooms for max. 2,700 persons in the plenary and up to 7,000 sqm of exhibition space

are suitable for a variety of events. Daylight in all rooms, rides on public transport systems
free of charge for congress guests and 500 free parking lots add up to the list.
An equally positive asset: HHHH Hotel Ramada Kassel City Centre (169 rooms): Built only a few
years ago and directly connected to the Kongress Palais Kassel, it houses more conference
rooms and offers a wide catering spectrum.

On the lower of the two levels the main hall
offers a stronghold for exhibitions and gastrono-

my. From here it is close to the foyer on the
Northern side, to the meeting rooms on

the lower level and the stairs to the
upper one. The lateral halls leave

much room to the planners’ imagination
in realising their story-board ideas. The

large space inside the vestibules is a good
place for information boards, exhibition stands,

vehicles and registration desks. The distinctive halls are on
the upper floor: The Festsaal of 716 sqm is the largest one.

By removing the dividing wall it merges with the Bankettsaal into impressive 911 sqm.
Second in line and the most beautiful one: The Blaue Saal! Sparkling chandeliers and elabo-
rate decoration on the walls and the ceiling create a unique atmosphere. State-of-the-art
technical equipment, a large stage and blinds for complete darkness add modernity to this
splendid room for 724 guests. An extension wing of glass and steel, the Aschrottflügel, offers
204 sqm for 208 persons in the Rosensaal. More modern rooms, two foyers and the Aschrott-
saal itself form a contemporary synthesis in complete harmony with the historic part.
kassel tourist GmbH is a good partner for competitive congress full service.
During 2006 satisfied clients of renowned companies, the VDA Logistics Congress, the 2,000
participants of a management convention related to Fitness or even gymnasts, who came for
the German Turntag were guests to www.kongress-palais.de 

Insider Tip:
/// The  Konzertscheune Calden is a historic barn converted into an event location. It is the
cultural insider tip of the region for its exceptional Variety performances. It can be heated, offers
space for 1,190 guests and is run by a team experienced in organising corporate events.
www.konzertscheune.de 
/// Dornröschenschloss Sababurg in the Reinhardswald and a Wildpark (Deer Park) of 125 hecta-
res founded in 1571.17 hotel rooms, meeting rooms, gastronomy and space for events in the
Palas-Ruine and the vaulted cellar. www.sababurg.de
/// Interesting excursions and theme parties on board of ships on the waters of the Fulda, the
Weser and the Werra rivers are offered by Personenschifffahrt Rehbein. MS Deutschland even
features a bowling alley! www.schifffahrtslinie-rehbein.de 
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Tipps:
/// Die  Konzertscheune Calden ist eine historische Scheune, 
die gekonnt als Eventlocation umgebaut wurde. In der Region
gilt sie als kultureller Geheimtipp wegen heraus ragender
Variété-Veranstaltungen. Der beheizbare Saal bietet 1190 Gästen
Platz. Das Team hat viel Erfahrung mit Firmenevents. 
www.konzertscheunde.de 
/// Ein weiterer Tipp in der näheren Umgebung: Das Dornrös-
chenschloss Sababurg im Reinhardswald mit dem 1571 gegrün-
deten und 125 Hektar großen Tierpark. 17 Hotelzimmer gibt es im
Burghotel, Tagungsräume, Gastronomie und in Palas-Ruine und
Gewölbekeller Möglichkeiten zur Organisation von Events.
www.sababurg.de Interessante Schiffsauflüge mit Bordparties
und allerlei Themenbuffets auf Fulda, Weser und Werra bietet
die Personenschifffahrt Rehbein an – die MS Deutschland hat
sogar eine professionelle Kegelbahn an Bord! 
www.schifffahrtslinie-rehbein.de 


